
Rapports avec les autorités, les intéressés au
tourisme et les associations

Objekttyp: Group

Zeitschrift: Rapport annuel / Office central suisse du tourisme

Band (Jahr): 8 (1948)

PDF erstellt am: 27.07.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch



plaque tournante du trafic aerien intercontinental. En ete, la Swissair

a organise 21 vols speciaux ä destination de New-York, auxquels
il faut ajouter son service hebdomadaire pour Le Caire et Athenes—
Istamboul et le service bimensuel Tunis—Leopoldville—Johannes-
bourg. Les « Trans World Airbnes » relient Geneve trois fois par
semaine a Bombay, quatre fois au Caire et sept fois ä New-York,
Washington ou Boston. La SAS scandinave, la KLM hollandaise et
la Panair do Brasil assurent les communications entre la Suisse et
le continent sud-americain, soit les importants centres de Bio de

Janeiro, de Montevideo et de Buenos-Aires. D'autres correspondances
directes sont assurees par la SAS ä destination de l'Afrique Orientale

du sud et la Perse. Les appareils desservant la ligne Bombay—
Londres, de l'Air India, ont fait escale ä Geneve pendant un certain

temps.
Sur le reseau aerien international de la Suisse, 21 326 vols furent

effectues en 1948 (1947: 17 369) par des compagnies suisses et etran-

geres, transportant 306 223 passagers (272 730), 1463 tonnes de

courrier (1372), 3439 tonnes de fret (2601) et 6734 tonnes de ba-

gages (5444). Le nombre total de kilometres-passagers s'eleve, pour
1948, ä 203 millions, accusant une augmentation de 45 millions sur
l'exercice precedent.

II. Rapports avec les autoritcs, les Interesses
an tourisme et les associations

Nous avons 1'agreable devoir d'exprimer nos remerciements ä

M. E. Celio, president de la Confederation et chef du Departement
federal des postes et des chemins de fer, pour l'esprit de comprehension

et le grand appui qu'en tant que magistrat supreme charge
des interets du tourisme suisse, il a apportes, cette annee encore, dans

la solution des multiples difficultes qui se sont dressees devant notre
Office. Ce temoignage de gratitude s'etend ä M. R. Cottier, directeur
de 1'Office federal des transports, ainsi qu'ä ses collaborateurs. Nous
devons au Departement politique federal et ä son service consulaire
d'entretenir un contact etroit avec nos missions diplomatiques et nos

postes consulaires, contact qui exerce d'heureux effets notamment
sur l'activite de nos agences et que nous cherchons ä rendre toujours
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plus fructueux. Notre reconnaissance la plus sincere est egalement
acquise au Departement federal de l'economie publique et ä ses

delegues aux accords commerciaux, qui n'epargnerent pas leur peine
pour procurer ä notre tourisme les devises si necessaires aux echanges
touristiques.

Pendant l'annee 1948, une collaboration intense et utile a ete
maintenue avec les associations regionales et locales, les entreprises
de transport, les organes techniques de l'hötellerie, les groupements
professionnels touristiques, les cercles sportifs, ainsi qu'avec les
milieux intellectuels et scientifiques.

III. Propagrande et materiel de propagrande
1. Imprimes et service du materiel (production et diffusion)

Notre production totale en imprimes a atteint, en 1948, le chiffre
de 907 650 exemplaires, se repartissant comme suit:

ex.
La Suisse d'aujourd'hui; allemand, suedois, portugais
L'enseignement universitaire en Suisse; espagnol
Liste des institutions d'education privees; en huit langues
Brochure « Le Rhone»; fran;ais
Notice pour automobilistes; fran;ais/anglais
Carte touristique de la Suisse; franjais, anglais, italien, hollandais,

31 000
10 000
20 000

1000
50 000

espagnol, portugais
Calendrier de 1949; en six langues
Stations thermales en Suisse; allemand, hollandais, suedois

Liste des manifestations en ete 1948; franjais, anglais
Liste des manifestations en hiver 1948/49; franjais, anglais
Tableau des sports d'ete 1948; franjais, anglais
Tableau des sports d'hiver 1948/49; fran;ais, anglais
Revue « La Suisse »; en quatre langues
Service de presse (liste mensuelle des manifestations)
Informations de l'OCST
Affiches bianco Gerbig; printemps, ete, automne, hiver
Affiches bianco « Stations thermales en Suisse »

Affiches bianco « SportB d'hiver» 32X51 cm.
Figure en carton decoupe « Sports d'hiver en Suisse» 38X56 cm.
Publications des agences

350
320 000

100 000
30 000

20 000

10 000
15 000
24 500
50 000

158 200

9 000
5 000

36 000
7 600

10 000

907 650
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